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THE B I NANDERE LANGUAGE FAM I LY 

D A R R Y L  W I L S O N  

I n t r o du c t i o n . 

Memb e r  L a n gu a g e s .  

V i l l ag e  L i s t s . 

Pho n o l ogy and G r amma r . 

P r e v i o u s  L i n gu i s t i c Wo r k . 

Pub l i c a t i o n s  i n  B i n a nd e r e  Language s .  

Compa r a t i v e  S t ud i e s . 

M i g r a t i on s . 

B i b l i o g r a p hy . 

L a n g u a g e  Map . 

The Binandere language fami ly i s  a non-Au s t rone s i an language group 

e x t ending along the East c oast of the  i s land of New Guinea f rom t he 

Maiama river in the Mo robe D i s t ri c t  t o  t he v i c inity o f  Tufi in t he North

e rn D i s t ri c t . The exact number o f  member language s i s  not y e t  known , a s  

t h e re are numerous d i a l e c t s ,  e sp e c i a l ly in t he larger language s .  I have 

found very l i t t le in print about the language s or hi s t or i e s  o f  t h e s e  

c oa s t a l  people , t hough t hey have had c ont act w i t h  Europe ans for many 

y e ars . There are at pre s e nt two mi s s ions working in t he are a : the  Luth

e ran M i s s i on in the  Terr i t ory o f  New Guinea , and the Ang l i c an M i s s ion in 

P ap ua . C ape l l  ( 1 9 6 2 a : 1 4 8 )  said t hat t he Binandere fami ly i s  c omparab l e  

t o  t he Romance language fami ly o f  Europe in t he re lat ion s h ip b etween 

membe r  language s .  A s amp l e  c o gnate c ount s hows t hat some n e i ghbouring 

l anguage s are from 52 t o  8 6  per c ent c ognat e w i t h  one ano t he r . 

That s uc h  a s t a t e - o f-knowl edge pape r as t h i s  i s  n e c e s s ary i s  i nd i c a t e d  
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by  t he fact t hat n o  one has ever l i s t e d  t he Suena and Yekora language s 

a s  membe r s  o f  t he Binandere fami ly , whereas Mawai , a diale ct o f  Z i a ,  has 

b e e n  t reated for years as a s eparate language . 

Thi s paper s ummari z e s  what i s  already known about t he Bi nandere lan

guage s in order to fac i l it a t e  furt her l i ngui s t i c  and ant hropological 

s tudi e s  among these l anguage s by other s . Reade rs ' c omment s and c o rre c 

t i ons  are mo s t  we l c ome . 

1 .  M E M B E R  L A N G U AG E S  

A s  n o  one has made a c omp rehen s i ve s t udy o f  the Binandere fami ly , i t  

i s  imp o s s i b l e  t o  s ay j us t  how many languages  are invo lved . The fo l lowing 

l i s t ing , whi ch inc lud e s  both d i a le c t s  and language s ,  w i l l  s erve as a 

s t at e - o f-knowle dge l i s t i ng and should help t o  c lari fy the d i s c repan c i e s  

found in the o l d e r  l i t e rat ure i n  regard t o  name s . The aut hor has n o t  

p e r s onal ly inve s t i gated a l l  language s here l i s ted , but has c omp i l e d  t h i s  

l i s t  from a variety o f  s ourc e s  b o t h  pub l i s hed and unpub l i s hed , as indi

cated b e l ow . 

The language s are l i s t ed in a Nort h t o  South orde r ,  t oget her w i t h  the 

app rox imate number of spe ake rs , where known . Older name s are inc l uded 

in b ra c ke t s . 

Suena ( Yema ) 

Y ekora 

Z i a  ( T s i a ) 

Mawai 

Bi nandere o f  l orna 

Ambas i ( Tain-daware ) 

Aeka ( A iga ) 

Orokaiva ( many diale c t s )  

Hunj ara ( Koko ) 

Notu ( Ewage ) 

Yega o f  G ona 

Barej i 

Gaina 

Baruga 

Yega ( Okeina)  

K orape ( Korafi , Kwarafe , Oke ina ) 

1 , 4 0 0  

3 0 0  

2 , 8 0 0  ( Wi l son ,  " Fi e ld Not e s " ) 

5 0 0  

3 , 0 0 0  

2 5 , 0 0 0  ( Rimold i , 1 9 6 6 : 3 )  

1 0 , 0 0 0  ( Dan ce , 1 9 6 3 )  

9 0 0  ( Dakeyne , 1 9 6 6 : 2 9 )  

Overlooki ng minor vari at i ons in spe l l ings , language name s s t i l l  d i ffer 

c on s i de rab ly , e sp e c i al ly in the o l der A n nual Repo �th , where t he name s 

given seem t o  be  a s  much v i l lage or c l an name s as actual t r ibal  name s . 
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A n  e x t reme c ase  i s  that of  the Orokaiva o f  the Mt Lamington are a . The 

t erm " mount ain Oroka iva " has been used recently  by Rimoldi ( 1 9 6 6 : 4 ,  

1 0 4 - 1 0 6 ) ,  who l i s t s  t he fo l lowing name s fo r t hat group : Was i da o r  Wa s e t a  

or Waseda ( a  vi l lage name ) , J e ga s i  Sarahu ( two c l ans ) ,  Periho or Berepo 

( " b u s h  people " , a t e rm by whi ch they are kn own to the c oa s t a l  peop l e s ) ,  

and Kombu Sangara ( " mountain Sangara " , t he name whi c h  the people u s e  i n  

re ferring t o  thems e l ve s ) .  The t e rm "Oroka i va "  i t s e l f  was introdu c e d  b y  

t he Europeans ( Rimo l d i  1 9 6 6 : 3 ) .  

The t e rm " Yega" s e ems t o  b e  app l i ed t o  two geographi c a l ly s e p arat e 

group s . One group j us t  inland from Gona i s  growi n g  cocoa i n  a p roj e c t  

referred t o  as the " Ye ga Sc heme " ( Dakeyne 1 9 6 6 : 2 9 ) . Another group , near 

C ape N e l son , also re fer t o  thems e l v e s  as " Y e ga " . Pe rhap s " Ye ga "  is a 

forme r  c l an . S uena has a s imi larly name d c lan , known as " Y ewa " . 

In  t he o lder l i s t s  a " Yema" t ri b e  i s  re ferred t o  whi c h  i s  the p re s ent 

Suena t r i b e . Although the mi grat ion s t o ry o f  t he Yema gi ven by Chinnery 

and Be ave r is in con f l i c t  with t he Suenas ' own migrat i on s t ory , the 

Suenas ' s t ory may be a c ompre s se d  vers ion of  se veral older mi grat i on 

s t o ri e s  and thus s t i l l  a l l ow for t he C h i nnery-Beaver ver s i on . In any 

c a s e  t he Yema-Y arawe word l i s t given by Chi nnery and Beaver i s  c e r t a i n l y  

Suena . 

The t e rm " Ewage " ,  whi c h  li t e r a l l y  me ans " s alt wat e r  t a l k " , i s  the 

t e rm app l i e d  t o  the N o t u  l i ving on the c oa s t . The N o t u  l i ving i n land 

rej e c t  t h i s  t e rm for thems e l ve s , and R i c h t e r  of  Gospe l R e c ordings has 

re lat e d  in  conver sat ion how he at ed ar gume nt s have broken out in hi s pre s 

e n c e  when the t e rm " Ewage " has been used . I t  there fore se ems b e s t  t o  u s e  

t he t e rm " N o t u "  f o r  t h i s  language are a . 

In speaking of  t h e s e  language s ,  Voege l i n ( 1 9 6 5 : 4 )  has s t at e d  a p o l i c y  

whi c h  mi ght we l l  se rve a s  a ba s i s  for further work regarding t he name s 

for t he s e language s :  

"We do not att empt t o  inc lude a l l  of  the name s l i s t e d  i n  t he 

o lder l i t e rature on New Guinea language s ;  we have omi t t ed 

t ho s e  found in  e a r l i e r  s ourc e s , as Ray , and t ho s e  found i n  

Wurm ' s  earl i e r  work , wh i c h  are not identi fiable  i n  t e rms o f  

more rec ent , more comp rehens ive survey s o f  t h e  same are as . "  

Ot her language name s used in  the area inc lude : Paiawa - a Guhu Samane 

v i l l age on the coast , Tahari - G uhu Samane of t he mid-Wari a , Mur i  -

Maw ai t e rm for Guhu Samane , B i a  - Suena t e rm for Guhu Samane . 

2 .  V I L L A G E  L I ST S  

Name s given i n  b ra c ke t s  for Suena , Ye kora , and Z i a  are spe l l ings u s e d  

by the  p e op l e . A l l  other name s are Government spe l lings . 
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Suena : 

Y e kora : 

Z i a : 

Mawai : 

Eware , Mo ( Mo u ) , Bospaira ( Bosadi ) ,  G o r i , Amoa ( Amua ) , 

Maiama ( May ama ) . 

Sapa , Ana , P o s e i  ( Po s e ) . 

Perna , Popo i , Siu , Zare , Putaira ( Po t ara ) , Okaire , Ains e , 

Saigra ( Sa igara ) ,  Dona , Kobo , Bau , Auno , Sowara , E i a  

( Eya ) . 

Y ema , Gobe , Agotame , Pepeware . 

B inandere : Kurereda , Dat ama , I audare , Barara , Wai ' e ,  S i a , Tautut u ,  

Deboin , Mambatutu , Manau , Ko taure , J ingada , Tub i , Tabara , 

Taire , A i n s i , Wade , Osako , Borogasusu , N indewari , Wagadare , 

Ewore , Bovera , Mat aire , Tave , Boke , Dabari . 

Amb a s i  

Aeka 

Orok a i va 

Hunj ara 

N o t u : Buna , Gona , e t c . 

Yega o f  Gona : Suri lai , Kanaunj e ,  Basab ugo , Banumo , Gombe , Beporo , 

Gona , Konj e ,  O t obej are , Mumburada , Ononda , B i nj apada , 

J amb e roda , e t c . 

Barej i :  Nembari , e t c . 

Gaina : Iwuj i ,  e t c . 

Baruga : Emb e s a , e t c . 

Yega o f  Cape N e l s on : Angorogo , e t c . 

Korape : Orotoaba , Katoka t o , e t c . 

3 .  PH O N O L O G Y  A N D  G R A M M A R  

T h e  f o l l owing o b s e rvat i ons are b a s e d  ma inly o n  the s i x  northern 

memb e r s  of the fami ly . 

3 .  1 . PHO N O L O G Y  

In general , the phonemi c s  are qui t e  s imp le . S y l l ab l e  pat t e rns are 

u s ua l ly V and e v , wi th VV and V V V  not unc c ommon . No cons onant c lu s t e r s  

e e  or c lo s e d  s y l la b l e s  v e  or e v e  o c cur e x c e p t  t ho s e  involving nas a l s  

and p re-nas a l i zed s t op s . The f i ve vowe l s , a ,  e ,  i ,  0 ,  u are c ommon t o  

a l l  memb e r s , as are t he s t ops , nasal s , s ,  W ,  and r .  B u t  t he phone s I ,  

h ,  d z , y ,  and § vary from l anguage t o  language . The phone ( I )  may b e  
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a variant o f  / r /  and n o t  anot he r  phoneme . Suena and Yekora p re fe r  f inal 

/a / .  Other language s p r e fe r  final /0/ . The re are few "morphophonemic  

change s i i n  Z ia and Binandere / r/ b e c ome s / n/ aft e r  nas a l s ; Binandere 

prena s a l i z e d  stops  b e c ome s imp le nas a l s  in certaip environment s ;  v e rb 

stem cons onant /m/ b e c ome s / p / i n  c e rtain t e n se ? � A l t hough s eparat e 

phoneme s ,  l u /  and /w/ may b e  morphopponemi c a + t e rnat e s  i n  c e rtain verb s . 

Suena a w l n o y a ' he i s  re s t i n g ' ,  and a u  ' r e s t ' ,  +one i s  separat e from 

s t r e s s  and may we l l  be phonemi c . The phoneme (w/ usually has two a l l o 

phone s ,  [ w J  and [ � J . T � e  phone s [ t J and [ 5 J  may b e  a l l ophone s ;  a l s o  

[ d z J  or [ J J  and [ d J ,  and [ d J  and [ r J . I n  Sue�a , Z i a , Mawai , and Ye kora 

the phone [ d z J  is symb o l i z e d  a s  z .  In Bi�anqe re , Notu , and Orokai va 

[ d , J  i s  symb o l i zed as j ,  a�d [ e J  i s  symb o l i zed as v .  The ve lar nasal 

[ o J  and t he p re nasa l i zed s t op s [ m b J . [ n g J ,  and [ 0 9 J o c c ur mo s t ly i n  t he 

s o ut he rn hal f o f  the famt �y : 

De s p i t e  the pre s e n c e  o f  phonemic t one t here s e em t o  b e  many homo 

phone s �  Suena / n i /  has e i ght d i s t �nct me anings . 

C haILt 0 6  Pho n e.1.> 

A l l  nine language s for whi c h  word l i s t s  were avai lab le have t he fol

lowing phone s : 

p , t , k 

b ,  d ,  9 

m , n 

5 

r 

a ,  e ,  i , 0 ,  u 

vo i c e l e s s  b i labi al l interdent a l , and velar aspirated 

s t ops 

vo i c e d  b i l ab ial ? alveo lar , and ve lar st ops 

v o i c e d  b i lab ial and alveo lar na sals  

voi c e l e s s  alveo lar grooved fri c ative 

voiced alveo lar flap 

v o i c e d  oral voo oids . 

In add i t ion to  the 1 5  phone s l i s t e d  above , a l l  nine language s c hart e d  

have addit i onal phone s as charted overleaf. : 
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s z y M B 0 A N K 
u i e a i r e 0 0 

V e..t. c./t,{.pt,{. 0 n P h o n e  e a k w n 0 k t r 
n 0 a a u a 
a r i p 

a e 

ve lar nasal I) I) I) I) 

vd . alveolar a ffricate d z  d z  d z  d z  d z  d z  d z  d z  d z  

vd . b i lab . fricative � 9 9 9 9 9 9 9 9 9 

vd . b i lab . s emi-vowel w w w w w w w w w 

vl . ve lar semi-vowel h h h h 

vd . alv . -pal . semi-vowel y y y y y 

vd . alveolar lateral I I I I I 

prena s a l i zed s tops m b  mb mb mb mb mb mb 

nd n d  nd nd nd nd nd nd 

1) 9  1) 9  1) 9  1) 9  1) 9  1) 9  1) 9  1) 9  

vd . ve lar fricative § � � 

glottal s top ? ? ? ? 

vl . b i lab . fricative � � � 

nasal i zed vocoids i i i 

e e e 

a a a a 

0 0 0 0 (5 (5 0 (5 0 

u u u u u u u u 

Those who are not nat ive speakers have t rouble hearing the lael la i l  

d i s t i n c t ion , and t h i s  has led t o  various spe l l ings . Another d i f fi c u l t  

phone i s  t he doub l e  lui of t he ab rup t imperat ive . Suena m u  ' come ' 

( s ing . ) , muu ' come ' ( plural ) . Al s o ,  101 and lal have s omet imes been 

writ t e n  a s  1 0 / , but i t  i s  doub t fu l  i f  t here i s  a t hree -way con t ras t . 

3.2. V E R BS 

The ve rb s are highly deve loped , e sp e c i a l l y  medial  verb s , t o  show 

a s p e c t . Verbs  c hange root t o  indi cate t en s e . Suena su zaw i a  ' he g o e s ' ,  



b a m i a  ' he w e n t ' .  There are both s imple and c ompound ( c omp l e x ) verb s , 

but they func t i on a l i ke . C ompound verb s con s i s t  o f  a fre e form p l u s  an 

aux i l iary verb . Verbs are p l ura l i z e d  by redup l i c at ion o f  i n i t ial  s y l 

lab l e , t hough more s o  in  Orokaiva than in  Suena . Verbs ( and adj e c t ive s ) 

are int e n s i fi e d  by a poe t i c  s h i ft o f  vowe l . Suena w e so  w a  i ' t o  p e r s i s t ' ,  

w e s o w a so  w a i ' to rea l l y p e r s i s t ' .  A l l  verbs are A c t ive only and are 

marked for Mood by the final vowe l . Typ i c a l  vowe l s  are : -a Indicat ive , 

- e  Hort at i ve , - 0  Dependent , - i  Inte rrogat ive . Though Orokaiva verb s are 

not alway s marked for person , Suena verbs are , e x c ept for t he negat i ve . 

There are t hree c l as s e s  of s t ems , end ing in  e i t her - e , - i , or - u . The s e  

are found by e x amining e i ther t h e  abrupt imperat ive o r  t h e  Far P a s t  ( Re 

mot e )  t en s e . 

Dep e ndent ( Medial ) verb s  o f  the same subj e c t  as the f o l l owing verb 

are more developed in  Suena and Bi nandere than in  Orokaiva . Imp erat i v e s  

in  mo s t  c a s e s  are limi t e d  in t e n s e  and pers on . I n  Suena there are five 

t y p e s of c ommand :  Ab rupt I mperat ive , P o l i t e  Imperat ive , Fut ure , Hort at iv e , 

and Quo t a t i ve . They are limi ted t o  Present and Fut ure t ense , but the  

F ut ure , Hortat ive , and Quot at ive inc lude all  e leven pers ons , not j us t  t he 

norma l se cond person . N e gat i v e s  s how no person or t e ns e , and the actual 

c on s t r uc t i ons vary great ly from language t o  language . The infinit ive 

has a wide range of us age s : noun , adj e c t ive , verb . I t  is  c harac t e r i z e d  

b y  the suffix - a i  or - a r i . I n  some language s i t  i s  morpho logi c a l ly 

s imi lar t o  t he aux i l i ary verb ' t o do ' ,  but i n  Suena the two are c learly 

s eparat e : I - a i l  infin i t i ve , / w a i / ' t o do ' .  

Verb morphology i s  not eas i l y ana ly zed : ( a )  be cause t he root / s t e m  

c hange s for t e nse ; ( b ) b e c a u s e  n o t  a l l  suffi x e s  are ob l i gat ory , and 

rare ly do a l l  o c c ur t o ge t h e r . To de v i s e  ru l e s  for root change s is d i f 

ficult , and I have found it e a s i e r  t o  memo r i z e  the roo t s  t han the rule s . 

General ly speaking , t here are t hre e or four suffixe s , indicat ing Tense , 

P e r s on , Mood , and Numb e r  in  t hat orde r .  Suena verb s some t ime s  have s i x  

s u f fi x e s  beyond t he s t e m . The Far Past ( Remote ) t en s e  has fewer person 

endings t han other t e ns e s . 

3 . 3 .  N O U NS 

There i s  no gender or infle c t ion of noun s . The p lura l s  are formed 

i n  any one of several way s : redup l i c ation , parat a x i s  o f  sy nonyms , af

fixat ion . P lura l s  of kinship t e rms are usua l ly affi x e d , but  t he r e s u l t 

a n t  form may n o t  b e  p re d i c t ab l e . 

3 . 4 .  AVJ E C T I V ES  

L i ke noun s , adj e c t ives  redup l icate  for p lural but t he r e s u l t ant form 

i s  not usual ly predi c t ab l e . S ue na k i a ka ' l i t t l e ' ( s ing . ) , k i k i n a ka 
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' L i t t L e ' ( pl . ) . L i ke verb s , t hey have a vowe l shi ft for i nt e n s i f i c a

t ion . Suena z e w a  i ' s trong ' � z e w a i z a w a  i ' v e ry s t rong ' . .  

3 . 5 .  R E L A T O RS 

P o s t p o s i t ion word s are a v i t a l  part o f  the syntax of  mo s t  memb er l an

guage s ,  and in form may resemb l e  Demon s t rat i ves or Conj unc t i on s . The se  

r e lator-ax i s  phra s e s  ind i cate Subj e c t , Obj e c t , Ind i r e c t  Obj e c t , Ins t ru

ment , Time , e t c . ,  and fun c t i on on both t he c lause and s e nt e n c e  leve l s . 

3 . 6 .  C LA U S E S  

T h e  med i al verb form f o r  punc t i l i ar s equenc e ac t i on ( Suena - r o ,  

B i nandere - d o , Orokai va - t o ) may func t i on as a c omp ound verb , but i s  

b e s t  t re at ed as two separat e c laus e s , s ince  each may take separat e mod i 

f i e r s . 

S uena a n u m u r o  i t e r a  

B i nandere a n u m b e d o  i t e r o 

' t h e y  are s e a t e d ' 

' t h e y  are s e a t e d ' 

B o t h  o f  t he s e  are l i t erally : ' ha v i ng s a t  down t he y  are r e ma i n ing ' .  

Thi s med i a l  form ( - r o , - d o , - t o ) may a l s o  func t i on as an adverb i n  

t he s e  language s whi ch have few free form adverb s . 

Suena p u r o m a i 

Bi nande re k u n d o  g u m b a r i  

' b r i ng ' 

' b r i ng ' 

B o t h  o f  t he s e  are l i t e ra l l y : ' t a k e  ( i t )  and c ome ' .  Here the ac t i on i s  

no longer sequence  but a manner i n  whi ch the person i s  t o  c ome . 

3 . 7 .  C O N TR A C T I ONS 

In rap i d  speech the final vowe l i s  often dropped in  favour o f  the 

f i r s t  vowe l of the fol lowing word . 

Suena n a  b u a - r e  a r e . . .  , I h a v e  work to do s o  . . .  ' 

I wo r k -wi t h  s o  

b e c ome s : n a  b u a r a r e 

3 . 8 .  WORV  O R V E R  

Word order o f  p o s s e s s ive phrase d i ffers from North t o  Sout h .  

S ue na 

N ot u  

b e  n u s o 

mo u t h h i s  

u s o b e  

h i s  mou t h  



Korape n u n d a  b e u k a  

h i s  mou t h  

4 .  P R E V I O U S  L I N G U I ST I C  W O R K  

4 .  1 .  A .  CA P E  L L 
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Dr A .  Cap e l l  o f  Sydney Univers i t y  has done c on s iderab l e  work i n  t he 

Binandere language fami ly but hi s work i s  as y e t  unpub l i shed . 

4 . 2 .  S UM M E R  I NS T I TU T E  O F  L I NG U I S T I CS 

Darry l and Lae l W i l s on be gan work in  Suena on Sept emb e r  1 ,  1 9 6 4 , and 

have at pres ent a phoneme s t at ement , a t ent a t i ve grammar , ext e n s i ve t e xt s , 

a d i c t i onary o f  about 3 5 0 0  entrie s , and a conc ordanc e  o f  1 8 , 0 0 0  word s 

made on the IBM 1 4 1 0 comp ut e r  at the Unive r s i t y  o f  Ok lahoma by t he Lin

gui s t i c s  Informat i on R e t rieval Proj e c t  and s p on s o re d  by Grant GS- 2 7 0  of 

t he Nat i onal S c i ence  Foundat i on . They have s urveyed t he Mawai , Z i a , 

Yekora , and Suena language s and have t aken lengthy word l i s t s  in  e a c h . 

4 . 3 .  L U TH E RA N  M I SS I O N  

The Lutheran M i s s ion e s tab l i shed a s t at i on at Zaka ( Saga )  near the  

mouth o f  t he Waria river ab out 1 9 1 0  and b egan work in  t he Z i a  l anguage . 

They p roduc e d  a manu s c ript grammar and pub l i she d a book of B i b l e  s t o r i e s  

b e fore giv ing u p  t he vernacular for the u s e  o f  K�t e . K�te has s in c e  

been r e p l a c e d  by Eng l i s h . The fol lowing i s  a n  evaluat ion o f  t he Z i a  

grammar , ent it led G�ammat�k d e �  Z�a S p �a c h e . The manuscript , n o w  i n  

Lae , was writ t en in Ge rman about 1 9 2 8 . The mat e rial was gat hered b y  t he 

re s i dent  mi s s i onary , K .  Ma i l ander , but the grammar was organi z e d  and 

wr i t t e n by Pi lhofer . It i s  8 4  pages in lengt h inc luding a 6 -p age i nt er

l in e ar t e x t . The  manu s c ript i s  typed w i t h  hand wr i t t e n  corre c t ions . I t  

contains copi ous e x amp le s , b u t  i t s  u s e fulne s s  i s  limi t e d  b e c aus e : ( a )  i t  

i s  in  Ge rman ; ( b )  t here i s  only one c opy i n  e x i s t e nc e ; and ( c )  t he r e  i s  

no  t one analy s i s  and only a note o n  s t re s s . 

4 . 4 .  A NG L I CA N  M I S S I O N  

T o  t he author ' s  knowle dge t he Ang l i c an M i s s ion have done l ingui s t i c  

work in  o n l y  t hree o f  t h e  Binande re l anguage s .  One o f  t he s e , R e v . Henry 

H o l l and ' s  grammar and d i c t i onary of Orokai va , was des troyed in  t he War . 

I find no rec ord of the l ingui s t i c  work whi c h  presumab ly preceded the  

t ra n s l at ion into Notu . The other work i s  t he G�amma� a n d  V�ct�o na� y 0 6  

B�na n d e� e , Mam b a  ��v e� , by Cop land King , co- founde r  o f  t he Ang l i c an 
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M i s s i on in New Guine a . He worked for nineteen years in t he are a , from 

1 9 0 0  to 1 9 1 8 , but he le ft only a manu s c ript whi c h  he felt was not " su f 

f i c i e n t ly advan c e d  t o  have t he b ook p ri n t ed " . S . H .  Ray s ugge s t ed s ome 

rearrangemen t s  and w ro t e  a foreword , but  t he ac t ua l  writ ing was done b y  

K i ng ' s  nephe w , Mr E l de r , w h o  had l e arn e d  anot her d ia l e c t .  King had 

s t ud i e d  t he d i a l e c t  at A ve and Amb a s i . The work was p rint e d  i n  1 9 2 7  i n  

S y dney and c ons i s t ed o f  7 6  p age s : page s 6 - 2 8  grammar , 2 9 - 5 3 B inande re 

to Eng l i s h  d i c t i onary , and 5 4 - 7 6  Eng l i s h  t o  Binande r e  d i c t i onary . In 

his p re fa c e  B i s hop Henry of New Guinea wrot e : " There i s  muc h  work s t i l l  

t o  b e  done o n  t he Binandere l anguage , but i t  i s  hoped t hat t h i s  grammar 

and d i c t i onary w i l l  be a good s t art ing p O int for fut ure work" . I t  should 

b e  n o t e d  t ha t : 

a .  t h e  work i s  not phonemi c .  A qui c k  glance through the d i c t i onary 

re ve al s t he fo l l owing a l lophone s : 

[ j ]  and [ d J  [ j ] be fore [ i ] 

[ d ]  b e fore [ a ] ,  [ e  ] ,  [ 0  ] ,  [ u J  

[ w ] and [ v J [ w J b e f o re [ a ]  and [ o J  

[ v  J be fore [ e  ] ,  [ i ] ,  and [ u  J 

[ t ] and [ 5 J [ 5 J be fore [ i ] 

[ t ] be fore [ a  ] ,  [ e  ] ,  [ 0  ] ,  [ u ] 

K i ng ment i oned in h i s  i n t ro d u c t i on t hat a f t e r  many y e ars he c ou l d  s t i l l  

n o t  g e t  t he p e op l e  t o  d i s t ingui s h  be tween [ t ]  and [ 5 J . 

b .  There i s  no t one or s t re s s  ana l y s i s . I n  t he d i c t i onary / e w a /  i s  

l i s t e d  a s  meaning b o t h  ' o c e a n ' and ' ma ngo ' ,  whereas t he s e  are two s ep arat e 

word s , a min ima l pair o f  s t re s s / tone . 

4 .  5 • S • H .  RA V 

Ray ( 1 9 0 7 ) inc luded a b r i e f  ( n ine page s p l u s  t e x t ) note on t h e  B inan

dere language grammar in his report on t he Cambridge Expe d i t i on to Torres 

S t ra i t s . He has fo l l owed a Lat in format . H i s  note was s up e r c e d e d  b y  

K i ng ' s G�amma� a n d  V�ct� o na�y . 

4 . 6 .  A N NUA L R E PORTS 

I n  t he A nnual R ep o � t  for 1 9 1 0 - 1 1  Dr St rong has given word l i s t s  for 

Waria ( Z i a  and Suena ) , Mamb ara , Waseda , Koko , Dobadur a ,  Oke i na , Baruga , 

and Korap i . I n  t he A n n ual R ep o � t  for 1 9 1 4 - 1 5  E . W . P .  C hi nn e ry and W . N .  

Be av e r  w r o t e  an art i c l e e nt i t l e d ,  " The Mo vement s o f  t he Trib e s  o f  t he 

Mambare , D i v i s i o n  o f  Nort hern Papua " . I t  inc lude s map s o f  d i a le c t  are a s  

a n d  movement s and a c omparat i ve voc abu lary o f  a b o u t  200  w o r d s  for Engl i sh , 

B i nand e re , Yema-Yarawe , Mawa i , Tahar i , A iga . Sub s equent p ages inc lude 



7 5  

l i s t s  for Y e ga , Tai n-Daware , J e ga s a  Sarau , J auwa-Dob odura , and Hunj ara .  

Any one w i s hing t o  refer t o  t h i s  ar t i c l e  s h o u ld b e  aware t hat t he report 

c ontains several t y p o grap h i c a l  e rrors , n o t ab ly in t he spe l l i ng of l an

guage name s . 

5 .  P U B L I C AT I O N S  I N  B I N A N DE R E  L A N G U A G E S  

Z i a ma t e r i a l s  b y  L u t h e r a n  M i s s i o n :  

Bi blia e h e  G ea e hi e h t e : Anutu�a Ungweng tang , Re v .  Mai l �nde r ,  1 9 1 7 , 

Saga , 1 19pp . [ B i b l e s t o r i e s ] 

B i n a n d e r e  m a t e r i a l s  b y  An g l i c a n  M i s s i o n :  

P�a ye�a , P6 alma , Hymn� , Catee hiam i n  the l anguage o f  B i rlandere , River 

Mamb a , Papua . Sydney , 1 9 1 2 . 

Atutumba�i Emb omai Va B o o � ,  a Manu a l  o f  Devotion for C ommuni c an t s . 

G e n ea e  by Cop l and K i ng , 1 9 0 3 , M i s s i on P re s s , Bart l e  Bay , 1 6p p . [ a  few 

c hapt e r s  of Genes i s ] 

P�a y e� Bo o �  wi t h  S e�iptu � e  R eading a , 1 9 0 7 . 

B o o �  0 6  C o mm o n  P�a ye� , 1 9 1 2 . 

L u � e  K o t o p u , Sydne y , 1 9 1 2 ,  B F BS 1 9 4 9 . [ G o s p e l  o f  St Luke ] 

S e h o o l  R eade�a . 

N o t u  m a t e r i a l s  b y  An g l i c u n M i s s i o n : 

P�a ye� Bo o �  �n  Ewa Ge . 

Ma�� and J o h n K o t o p u , t h e  G 0 6 p e la in Ewa Ge , BFBS , 1 9 5 2 . 

O r o ka i v a ma t e r i a l s  b y  Ang l i c a n  M i s s i o n : 

H a v eni . [ Hymns in t he O ro k a i va l angu age ] 

Ma�� Oto hu Ta E v a nelia , BFBS , 1 9 5 6 . [ Go s p e l o f  Mark ] 

S e� v i e e  B o o � .  [ vari ous s e rvi c e s ] 

S u e n a  ma t e r i a l s  by Summ e r  I n s t i t u t e  o f  L i n g u i s t i c s : 

S u e n a  Y e� e .  [ 5 0  hymn s ] 

A z imai 1 - 5 .  [ Se r i e s  o f  5 p rime rs for l i t e rac y ] 

S o weni I wo Naa o �ai . [ Hy g i e ne b o o k l e t ] 

Yuda Ema N o ia owa . [ B i b l e  b a c kground b o o k l e t ] 

Z e n ea ia . [ Ab r i dgement o f  Gene s i s ] 

Go a p el 0 6  Ma� � .  [ c urren t l y  b e ing p re p a re d ]  
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6 .  C O M PA R A T I V E  ST U D I E S  

6 . 1 . T H E  B I NANV E R E  P H Y L U M  

Voege l i n  ( 1 9 6 5 : 6 )  h a s  spoken o f  t he B i nandere Phy lum a s  c o ns i s t i ng o f  

" one fami l y  p lu s  languag e s  o f  unc e rt ain degree o f  re lat i on s h ip " .  D r  

St rong , i n  1 9 1 0 , had e s t ab l i s he d  t he Binande re fami ly t oget he r  w i t h  

s e v e r a l  o t he r s  in t he are a ,  a n d  had sugge s t e d  t hat the Upp e r  M u s a  G roup 

might be d i s t ant ly re lat e d . Thi s s t i l l  seems q u i t e  p o s s ib le , a s  a c om

p a r i s o n  of t he Yare b a  l anguage of the Mu s a  river ( Dr Strong ' s " Bo r i " i s  

a Y ar e b a  c lan name ) w i t h  t he Bi nandere fam i l y  s hows s ome c o gnat e s  ( 2 2 

p e r  c en t  w i t h  Gaina ) . What t h i s  means , t he n  i s  t hat t he nort hern and 

we s t e rn b ounda r i e s  of t he Binandere fami l y  are q u i t e  c le ar , b ut t hat at 

t he s ou t h e rn end in t he v i c i n i t y  of Tufi and the Mus a r i ve r , t he b oundary 

o f  t he fami ly is not yet e s t ab l i shed . The we s t e rn b oundary has b e e n  

f urt he r  e s t ab l i s he d  by Dutton ( 1 9 6 7 ) in h i s  work o n  t he K o i arian fami ly . 

6 . 2 .  R E LAT I O N O F  LANG UAGES 

The f o l lowing p e r c ent age s o f  c ogna t e s  are b a s e d  on a c ompar i s on o f  

1 0 0  word s , 5 7  o f  whi ch were from the Swade s h  l i s t . A l l  1 0 0  were o n  t he 

s t andard S . I . L .  Survey l i s t . I t  i s  fe l t  that t h e s e  fi gure s , i f  t aken a s  

an i nd i c a t i o n  o f  mut ual int e l l i g i b i l i t y , wo u ld b e  low b e cause o f  t he 

" mu lt i p le c o gnat e "  phenome non d e s c ribed by Wurm and Lay c o c k  ( 1 9 6 1 : 1 3 4 ) . 

A c c o r d i ng t o  t he nat i ve p e o p l e , one o f  t he five l anguage s ,  Yekora , i s  

muc h  more d i f f i c u l t  t han t he o t hers , t hough i t  s hows a high p e r c ent age 

of c ognat e s .  The Y e ko ra s  have b e e n  subj ugated by t he Z i a s  and Suenas 

for many years , and may have b o rrowe d great l y . Suena , Z i a , Mawa i , and 

Binandere are t o  s ome e x tent mutua l ly int e l l i gi b le , but none of t he four 

can unde r s tand Ye kora . Thi s mut ual int e l l i gi b i l i ty may b e  what Wurm and 

Lay c o c k  have c a l le d  " p a s s i ve b i l ingua l i sm" 0 9 6 1 : 1 36 ) . 

T h i s c ognat e  c o unt i s  given for only t he five language s in whi c h  the 

author has p e rsonal ly taken e x t e n s i ve word l i s t s . 

Suena Z i a  Mawa i Yekora Binandere 

Suena 

Z ia 6 7  

Mawa i 5 9  8 6  

Yekora 6 1  6 8  6 4  

B inandere 5 9  5 6  5 6  52  
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6 . 3 .  C O M PA RA T I V E W O R D  L I ST S  

S U BJ E C T  P R O N O U NS 

Suena Z i a  Mawai Yekora 

S ingular 1 n a  n a  n a  n a  

2 n i n i n i  n i  

3 n u  n u  n u  n u  

Dual 1 n a  t o  n a t o  n a t o  n a e t e  

2 n i t o  n i t o n i t o 

3 n u t o  a l) w o t o a go t o  n u e t e  

P l ural 1 n a  ka r e  n a e  n a g e  n a t i 

2 n i ka r e  n i e  n i g e n i t  i 

3 n u ka r e  a l) wo a g o a I) g a  r a  

Binandere Notu Aeke Oroka iva Korape 

S ingular 1 n a  n a  n a  n a  n a  

2 i mo i mo m o  u mo/ i mo/mo n i  

3 a w a / o w a  u mo u m o  a mo / u mo n u  

Dual 1 n a d a d e  n a l) g a e  

2 i mo t o t e  n e n g a e  

3 i m a a d a d e  n e n ga e  

P lural 1 ka e n a  t 0 u l) g o n a  n a  ko n a l) g o/d a g o  n a m a n e  

2 i moma n e  i l) go  i l) g o  i l) g o / u l) g o  n e  

3 a w a m a n e  u l) g o  u l) g o  u l) g o/e n a n a  n e  ( d i g a r i )  

N o t e6 : 1 .  King l i s t �  many a l t e rnate forms o f  p ronouns fo r Binande re , 

pe rhaps b e c a u s e  h i s  s t udy covered several d i a l e c t s .  

2 .  Orokaiva p ronouns app arent l y  d i ffer gre at ly from d i a l e c t  t o  

d i a l e c t .  

3 .  Suena s hows 1 1  p e r s ons in p ronouns inc luding dua l inc l u s i v e  

n a g e  a n d  p l ural inc lus ive n a ka i not s hown above . O rokaiva a l s o  

has t h e  i n c lus ive dual u n g a e  a n d  inc lus ive p lural u n g o r e . 

4 .  In Suena ( and Z i a ? ) t he r e  are four d e g re e s  o f  e mphas i s  i n  

p ronoun s : n a  ' I ' ,  n a ma ' I ' ( re sp e c t f u l l y ) ,  n a n e  ' I ' ( emphat i c ) , 

and n a ka n a n e  ' I ' ( hy p e re mp hat i c ) . 

5 .  Suena has four g ramma t i c a l  c at e gor i e s  o f  p ronouns : Subj e c t /  

Ob j e c t , I nd i re c t  Obj e c t , P o s s e s s i ve , and R e fl e x i ve . 
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ENGL I S H  SUENA Z IA MAWAI YEKORA BINANDERE 

h a i r  

h e ad 

mou t h  

n o s e  

e y e  

n e c k  

b e l ly 

s k i n  

k n e e  

man 

woman 

b i rd 

dog 

r o a d  

s to n e  

b i g  

sma l l  

fire 

s mo k e  

a s h e s  

e a r  

t ongue 

t o o t h  

b Y'e a s t 

h a n d  

fo o t  

s u n  

m o o n  

s ta Y' 

c l o u d  

r a i n  

wa t e Y' 

t Y' e e  

Y' o o t  

l e af 

9 i t i t u 

g i t i  

b e  

e e n a  

9 i t  i m o  ka 

d u b a / t u m a  

o t i / t i n i  

t a ma / a i so 

b a w a  

e m a  

b a m a  

n i  

s u n a  

e b a  t a 

oma t a / d o b a 

b a m u  

k i a ka 

n i a o  

i b o s i 

a e e t u  

d a n a 

i w a w a 

d i  

a m i 

w a n a  

t e  

w a  i ko 

9 i t  i a i 

9 i t a u  

b e  

e e n o  

d i t  i 

t u mo 

o t i 

U i u  

b o m a  

e m o  

b a m u n o  

n d  i 

s i n o 

n a g i b o 

d a  b a  

b a  i n a  

k a  k a  

i a o 

bo  i sa  

a e e t u  

d a w o 

e w a  w a  

d i  

a m i 

w a wo 

t e  

w a r i 

i n u a  i n c 

k u n a  a r a s a 

b e r e z e /u t u  u d i t i 

w a  w a  

o u  o u  

n i  

t a t a e i  i t a i  

n i 9 i i 9 i 

z i o a i  

z i 0 

b e  

h e n o  

d i t  i 

t u m o  

o t i 

a i n s o 

b o m a  

e m o  

b a m u n o  

n i  

s i n o 

n a i 

d a  b a  

b a i n a 

k a  ka  

y a o  

b o i s a 

a ee t u  

d a g o  

e w a w a 

d i  

a m i 

n a g o 

t e  

w a  r i 

i n c 

a r a  s a  

b e r e z e  

w a  

o u  

i t a i 

g i  

9 i b a  z a  u 'r u  

g i b a z a  

b e  

m e n a  

d i t  i 

t u ma 

u r a  

a r a  i 

b a g a z i 

e m b a  

b a n a  

n d  i 

i n a 

n a  i 

g o m b a  

z a i d i m b a  

ka  

i a w a  

i m b o i  

a i r i  

d O l) g a r a  

i e i e i  

d i  

a m i 

u ma 

ee  

i n a 

g o b u  

u n d  i t  i 

w a  

o u  

i 

T t a i 

i l) g i  

ko p u r u  t u  

k o p o r u  

b e  

m e n d o  

9 i 5 i mo ka  

t u m o  

o s  i 

t a mo/a i n t o  

b a l) g o  

e m b o  

e u t u  

n i  

s i n o 

b e g a t a  

b a  I) g a  

b a z i n a 

5 i a ka  

n i a o  

i m b o s i 

a e e t u  

d e l) g o r o 

i w a w a 

d i  

a m i 

i p a 

t a i 

i z i 

ka r i g a 

d a bo r i 

u t u  

w a  

o u / iJ  / 

n i  

n i t a i 

n i l) g i  

N o t e� : 1 .  The f ive word l i s t s  given here are from t he aut hor ' s  own s ur

vey not e s . 

2 .  Yekora ' do g ' and 'moon ' ,  i n a ,  i n a ,  are d i f fe rent i n  t one . 

3 .  Suena o t i i s  e x t e Y'na l b e l ly .  t i n i  i s  i n t e Y'na l oY'gans . 
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4 .  Suena d u b a i s  ' t h r oa t ' ,  t u m a  i s  ' na p e  o f  n e c k ' .  

5 .  The symb o l  [ z J  repre sent s the affri c a t e  [ d z J  . t h roughout t h e s e  

l i s t s . 

6 .  The gene r i c  ' c L o ud ' i s  b e r e z e . u d i t i  and u t u  are ' s ky ' .  

7 .  Wurm and Lay c o c k ' s  t he o ry o f  mul t ip l e  c ognat e s  i s  b orne out b y  

t he Suena t e rms f o r  ' s ki n ' and ' s tar ' .  Suena t a m a  and a i so b o t h  

mean ' s k in ' ,  t ho ugh t a ma i s  muc h  more frequent . Suena k u n a  i s  

' s ta r ' ,  b u t  t he re are four other t erms whi c h  s how c ogna t e  r e la

t io n s h i p s  with other l anguage s : d a b o r i ' Larg e s tar o r  p La ne t ' ,  

g o b u  ' s tar ' ,  y a r a  ' Th e  P L e iade s ' ,  m o r o a  'mo rning s ta r ' .  

ENGLI S H  SAI ROPE DOBODURU KENDATA JEGARATA
KAKENDETTA 

GAINA 

h a i r  

h e a d  

m o u t h  

n o s e  

e y e  

n e c k  

b e l ly 

s k i n  

k n e e  

man 

woman 

b i rd 

d o g  

road 

s t o n e  

b i g  

sma L L  

fire 

s m o k e  

a s h e s  

e a r  

t o ngue 

t o o t h  

b r e a s t 

hand 

fo o t  

s u n  

m o o n  

hu  

u ra  

pe  

e e n d e  

h i r i  

h u mo 

o r  i 

a n d o  

ko w a  

e m b o  

p a m o n e  

n d  i 

i n a 

d e g i 

k o r o  

p e n i 

i s o ko 

i p o i  

a e  i s a  

t e l) g e r e  

i e i e i  

t i  

e m i 

i l) g e r e  

u t u  

i z i 

i n d u a  

h u  

�o�o r u  

p e  

m b e n d e  

t i h i 

t u p o  

h i n i  

a n d o  

p a u l) g e  

e m b o  

e e u h u  

n d  i 

i n u 

e m b e r e  

k a  I u ma 

d o m b o  

i s a p a 

v i a  

i p o s i 

a m i g a 

o n z e  

i e i e i  

t i 

e m i 

i l) g e r e  

i t u  

i y i 

h a  r i g a 

t u 

h o h o r u  

p e  

me n d e  

t i t  i 

t U l) g a  

u r e  

h a mo 

p a u l) g e  

e m b o  

p a m o n e  

d i  

i n c 

d e g i 

ka r u / ko r o 

p e n  i n o m bo 

i s a p a  

i p o s i 

a m  i s a  

o n d e  

i e i e i  

t i 

e m i 

i g e n i 

u t u  

i z i 

h a  r i g a 

h u  

u h a  

p e  

b e n d e  

t i h i 

t U l) g a  

h i  n i 

h a m o/ n d o  

p a u l) g e  

e m b o 

eeo h u  

d i  

i n c 

e m b e r e  

k a  I u / ko r o  

p e n i / n d om b o  

i s a p a 

z i  

i p o s i 

a m i g a 

o z e  

i e i e i  

t i 

e m i 

i l) g e n i 

u t u  

i z i 

h a r i g a 

b i o  

ko� i r i 

b e ka 

m e n d o  

d i t  i 

koma  

m a n d i 

e e e t u  

d e l) o ro 

a e e e a  
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ENGLI S H  

s ta r  

c l oud 

ra i n  

wa t e r  

t r e e  

r o o t 

l eaf 

SAI ROPE 

h u n z a r a 

z o h i 

w a  

u mo 

e r a  

g i g i  

DOBODURU 

t a m a n a  

�o n d i z o 

�a 

u m o 

z i  

z i k e e i 

z i  i k i 

KENDATA JEGARATA- GAINA 
KAKENDETTA 

t a r a m a  h u z a r a 

z o h i z o h i 

g a  g a / § a  

u m o u m o 

z i  

s u s u  z i  s u s u 

§ i § i  g i g i 

N o t e ¢ ! 1 .  S a i rope , Dob od uru , Kendat a ,  and J egarat a-Kakendet t a  are a l l  

known a s  Orokai va . The l i s t s  w e re t aken by a n  S . I . L .  s urvey t e am .  

The Gaina l i s t  c ome s from Weime r . 

ENGLISH 

ha i l' 

h e a d  

m o u t h  

n o s e 

e y e  

n e c k  

b e l l y 

s k i n  

k n e e  

m a n  

woman 

b i rd 

do g 

r o a d  

s t o n e  

b i g  

s ma l l  

2 .  Sai rope ( Hunj ara ? ) s hows i n t e re s t ing re lations w i t h  Suena on 

s u c h  words as h a i l' ,  be l ly ,  kne e ,  moon and ra i n . 

3 .  Some words are open t o  q ue s t ion . 

s t ump ' ,  not ' t re e  r o o t ' .  

i s u s u  p robab ly means ' tr e e  

4 .  Sai rope i s  in t he Managa l a s i  area ; Do boduru i s  in t he Buna 

c e n s u s  d i v i s i on , as is Kendat a ;  and J egarata is in t he Pop onde t t a  

c en s u s  d i v i s ion . 

5 .  G a i na m a n d i 'man ' i s  c ognat e w i t h  Z i a  m a n i  ' ma l e  c h i l d ' .  

NOTU KORAPE AEKA BAREJI BARUGA 

9 i t i b i o  o h o r u  � o m a  

ko p i r i  : i r o k i t  i t u  a g u  

b e  b e  ka p e  b ' e  

m e n d o  m e n d o  m e n d e  m e n d o  

d i t i  d i t i k i t  i d i t i 

d u b o d u b o t u m o  t u m o  t u m o / m a n z e  

t i n  i t i n i  o t  i t i n  i d e s i n i  

t a m o  t a m o  t a m o  t a me t a m o / a n d o r o  

b a i l) g o  k a  u b o  p a n g e  k a  u b o  k w o g o  

e m b o g e n e m b o e m b o m e n d i 

e e e t u  e e e t u  p a m i n e e e e t u  

d l I i 0 ka d i I i ka nd i 

s i n o s i n o i n c s i n o n i n o 

e m b o r o  e m b o r o d e i t a m o e m b o r o d a r e i 

g a n u m a § a m a  n a  a t a r a s i l) o i  s i g o i / g e m b i r o 

n e m b o  m i n d a �o p o n o r o  n e m b o d a b a z o z o b e r i 

k i a m b o  k o  i t a ko i s a  p a  i z o ko m i n d i k o ko 



8 1 

ENGL I S H  NOTU KORAPE AEKA BAREJI BARUGA 

fi re y i a eo a ea r a ka z i  i ka  i ka  i e a  r i 

s mo k e  m b o s i i m b o s i i p o i  i m b o s l g i m b o r i 

a s h e s  a � i s-a a se s-a a s  i g a  u l) o t u  i ka 

ear d e l) g o r o d e l) g o r o  t a n g e r e  d e l) o r o  

t o ngue a e e e a  a e i e a i e i e i  a e i e i  

t o o t h  d i  d i a ka  t i d i ka  d i  

b re a s t em i a m i e m i a m i  

h a n d  i l) g o  u l) g o  i n c i n c 

fo o t  t e  a t a  t e i / u t u  a t a  e ka  

s u n  i z i i z i i z i i z i i r i / r a ko 

moon ka  r i g a i n u a  h a r i g a ka r i �a  s e  ka  r a  

s t a r  d a ma n a d a m a n a  t a p o r i d a mo n a  d a mo t a  

c L o ud �o r o g a  p o r o g a  p o r a g a  g o s o  g o s o/ b o r u ma 

ra i n  !ta b u r i z i  g a  b o r u z e a x a g o r o b i /  

l a s i s i  

wa t e r  u mo u e u u mo u w u / ka r a z e u e u / d a e a r a  

tre e y i / r  i i a ka  z i u h u i ka  s i s i r a 

r o o t y i e e a m e i b e  s i s i  z i s u s u  d u r i r a r i r i b u / r a b i s i  

L e a f  y i  i 9 i i a  g i  z i i k i i g i  b e s u m b u  

N o �e¢ : 1 .  The N o t u  and Ko rape l i s t s  were taken b y  an S . I . L .  survey t e am .  

The Aeka l i s t  was furn i shed by Cape l l . The Barej i and Baruga 

l i s t s  are from We ime r .  

2 .  Korape add s a final - ka t o  mo u t h ,  b i rd ,  fi re , t o o t h ,  and t r e e . 

3 .  Not u , Ko rape , and Aeka ' c lo ud ' may b e  a s pe c i fi c  t y p e : c f . Suena 

p o r a g a  ' t h unde I' h e a d ' . L i kewi s e  for Korape ' ra i n ' :  c f .  S ue na b o r u z a  

' h e a v y  r a i n ' .  

7 .  M I G R A T I O N S  

SUENA . The Suenas have a t rad i t i on t hat t h e i r  a n c e s t o r s  c ame from 

t he Opi and Kumu s i  river area of t he N o r t he rn D i s t ri c t , about 30 mi l e s  

NW o f  Poponde t t a .  They l e ft t hat are a b e c ause t h e  Binande re , - wi t h  whom 

t he y  we re l i vi ng , w e re c ann i b a l i z ing t he Suena c h i ldre n . Coming nor t h 

t o  Mo robe ( Si n ugu ) , they fought w i t h  the G uhu-Samane p e o p l e  and drove 

t he se up into t he moun t a i n s  near Garaina . There are s t i l l t hree vi l lage s 

o f  G uhu-Samane l e ft on t he c oa s t , two on the Mai ama r i v e r  and one at 

P a i aw a . There is e v e ry reason t o  ac c e p t  t h i s  t rad i t i on a s  t rue , and I 

would date t he i r  depart ure from Papua about 1 8 0 0 . C hi nne ry and Beaver 

make a l l us i on to t h e  I awamui e  t ri b e  on t he l owe r Kumu s i . Thi s c o r r e s p onds 
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t o  t he t wo maj o r  Suena c l ans , Yewa-Muye . Howeve r , Chinnery and Beaver 

s how t he S uenas ( Yema-Yarawe ) as migrat i ng to Morobe from furt her nort h 

t han t he S uenas ' tradit ion . 

NOTU . App arent l y  two anc e s t or s  c ame t o  t he p re s ent Notu are a : one 

from K o rape ( Tufi ) gOing t o  Gona a re a , and one from t he Bar i j i river 

going first to  Dombada v i l l age s outh o f  Gona and t he n  on t o  t he A i v i  

C re e k  are a nort h o f  Gona . 

BINANDERE , Z IA ,  MAWAI . For a det ai led a c c o unt o f  t he movement s o f  

t h e s e  t r i be s , s e e  C hi nnery and Beave r ,  1 9 1 4 - 1 5 . 

8 . B I B L I O G R A P H Y  

BELSHAW , C . S .  
1 9 5 1 " So c i a l  C ons equenc e s  o f  the Mount L amingt on Erup t i on " , 

O c e al1ia 2 2 : 2 4 1 - 2 5 2 . 

CAPELL , A .  

1 9 5 4  A Lil1g ui� ti c S ult v e y  0 6  t h e  S o ut h - W e� t eltl1 Paci 6 ic . ( Noume a : 

South Pac i fi c  C ommi s s i on , Techn i c al Pap e r  No . 7 0 ) . 

1 9 6 2 a  A Lil1g ui�tic Su lt v e y  0 6  the  S o u t h - We� teltl1 Pa ci 6 i c . New and 

Revi sed Ed i t i on . ( No umea : South Pac i fi c  C ommi s s i on , Te c hn i c a l  

P ap e r  No . 1 3 6 ) .  

1 9 6 2b " O c e ani c Lingui s t i c s  Today " , C ult lt el1t A l1thlt o po t o g y ,  3 : 3 7 1 - 3 9 6 . 

n . d .  " The Bi nandere Ve rb " , Unpub l i shed . 

CHINNERY , E . W . P .  and BEAVER , W . N .  
1 9 1 4  " The Movement s o f  t he Tribes o f  t he Mambare , D i v i s i o n  o f  

Northern Papua " , Al1l1uat R e poltt 1 9 1 4 - 1 5 , pp . 1 5 8 -1 6 1 w i t h  map . 

CROCOMBE , R . G .  and HOGB IN , G . R . 
1 9 6 3  " Land , Work and Produc t i vi t y  at I nonda " , N ew Guil1 ea R e� ealt c h  

Butt etil1 , Num b elt 2 .  ( C anbe rra : Aust ral i an Nat ional Unive r s i t y . )  

CROCOMBE , R . G .  
1 9 6 4  " C ommuna l  C a s h  Cropp ing Among t he Orokaiva " , N e w  G ui l1 ea R e� ealt c h  

B utt eti l1 ,  Num b elt 4 .  ( C anberra : A u s t r a l i an Nat i onal Univers i t y . )  

1 9 6 7  " Four O rokaiva C a s h  C roppers " ,  New Guil1 ea R e� ealt c h  Butteti l1 ,  

N um b elt 1 6 .  ( C anb e rr a : A u s t ra l i an Nat ional U n i ve r s i t y . )  

DAKEYNE , R . B .  
1 9 6 6  "Orokaiva P ap e r s " ,  N e w  Gui l1 ea Re� eaJr..c h  Butteti l1 ,  Num b eJr.. 1 3. 



8 3 

( Canbe rra : A u s t r a l i an Nat i onal Unive r s i t y . )  

DANCE , D . G .  
1 9 6 3  ( London : The Bib l e  House . )  

DEKKER , J .  

DNA 

n . d .  Language map s o f  t he N o r t he rn D i s t r i c t , Unpub l i shed . ( Lo s  

Ange l e s : G o s p e l  R e c ord i ng s , I nc . )  

1 9 6 0  V-i..t!ag e. V-i..Jt e. c.to Jt y . ( P ort More s b y : Department o f  Nat i ve 

A f fa i r s . ) 

DUTTON , T . E .  
1 9 6 9  " The Peop l i ng o f  Central  P apua : S ome Pre l imi nary O b s er vat i o n s " ,  

i n  Pac.-i.. 6 -i.. c. U n g u-i...6 ,U c..6 , S e.Jt-i.. e..6 B ,  M o n o g Jtaph.6 , No . 9 .  ( C an b e rr a : 

A u s t ra l ian Nat i onal Uni v e r s i t y . )  

HEALEY , A . , CHITTLEBOROUGH , M . , and I SOROEMBO , A .  
1 9 6 9  " Pre l iminary N o t e s  on Orokaiva G ramma r " , i n  Pac.-i.. 6 -i..c. L-i.. ng u-i...6 t-i..c..6 , 

S e.Jt-i.. e. .6 A ,  O c. c.a.6 -i.. o nat Pap e.Jt.6 , No . 1 8 ,  Pape.Jt.6 -i.. n Ne.w Gu-i..n e.a L-i.. n 

g u-i.. .6 t-i..c. .6 No . 9 .  ( C anb erra : A u s t ra l ian Nat i ona l U n i ve r s i t y . )  

HOWLETT , D . R .  
1 9 6 5  

K I NG , C .  
1 9 2 7  

" The European Land S e t t l eme nt S c heme a t  P o ponde t t a " , Ne.w Gu-i.. n e. a  

R e..6 e.aJt c. h  BuLte.t-<-n , Num b e. Jt  6 .  ( Canberra : A u s t ra l i an Nat i onal 

Univers i ty . ) 

GJtammaJt and V-i.. c.t-<-o naJty 0 6  B-<-nande.Jte. , Mam b a  Jt-<-v e.Jt . ( Sy dney : 

D .  S .  Ford . )  

LOUKOTKA , C .  
1 9 6 2  " Re p l y  t o  Cape l l " , CuJtJte.nt A nthJto p o !o g y ,  3 : 4 1 5 . 

MAI LANDER , K .  
1 9 2 8  GJtammat-i.. k d e.Jt Z -i..a SpJta c. h e. . 

c o p y  Lut he ran M i s s i on , Lae . )  

MORAWETZ , D .  

( Zaka : Lutheran M i s s i o n . )  ( MS .  

1 9 6 7  " Land Tenure C onve r s i o n  in t he Northern D i s t r i c t  o f  Papua " , 

N e.w Gu-i.. n e.a R e. .6 e.aJt c. h  Butt e.t-i.. n ,  Num b e.Jt 1 7 .  ( C anbe rra : Aus t ra l i an 

Nat i o na l  Uni ve rs i t y . )  

OOSTERMEYER , W . J .  and G RAY , J .  
1 9 6 7  " Twe l ve Oroka i v a  Trader s " , Ne.w Gu-i.. ne.a R e..6 e.aJtc.h Bu!!e.t-i..n ,  
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RAY , S . H .  
1 9 0 7  

REAY , M .  
1 9 5 3  

Num b e� 1 6 .  ( Canbe rra : A u s t ra l i an Nat i onal Uni v e r s i t y . )  

" Grammar N o t e s  on t he B inande l e  Language Spoken i n  t he N o r t h  

E as t  o f  B ri t i s h  N e w  Guine a " , R epo �t6 0 6  t h e  Cam b �id g e  A nth�o 

p o l o g ical E x p editi o n  to T o �� e6 S t�ait6 , v o l . I I I .  ( C ambridge : 

Un ivers i t y  Pre s s . )  

" So c ia l  C on t r o l  Amongs t t he Orokaiv a " , O c eania 2 4 : 1 1 0 - 1 1 8 . 

RIMOLD I ,  M .  
1 9 6 6  " Land Tenure and Land u s e  among t he Mount Lami ngt on Orokaiva " , 

N ew Guinea R e 6 ea�ch Bulletin , Num b e� 1 1 .  ( C anberra : Aus t ra l i an 

Nat i onal Univers i t y . )  

S . I . L .  
n . d .  Survey word l i s t s . Unpub l i shed . ( Ukarump a :  Summer In s t i t u t e  

o f  L i ngui s t i c s . )  

STEINKRAUS , W .  and PENCE , A .  

1 9 6 4  L a ng uag e6 0 6  t h e  G o ilala Su b - Vi6 t�ict . ( Port More s b y : Dep t . 

o f  I n format i on and Extens i on Servi c e s . )  

STRONG , W . M .  
1 9 1 0  " N o t e s  on t h e  Language s o f  t he Nort h -Eas t e rn and Adj o i n i ng 

Di v i s ions , by Dr . W . M .  S t rong , Res ident Mag i s t r at e , N o r t h

Ea s t e rn D i v i s i on " , AnYlual R e po�t 1 9 1 0 - 1 1 .  

VISSER , J .  

n . d .  Map o f  the Binande re v i l lage s . 

P o s t : Dept . o f  Nat ive A ffairs . )  

Unp ub l i shed . ( l orna P at r o l  

VOEGELIN , F . M .  
1 9 6 5  

WEIME R ,  H .  
n . d .  

" Language s o f  the World : Indo-Pac i fi c  Fa s c i c le F i ve " , A nt h� o 

p o l o g ical Ling ui6 tic6 . ( Bl o omington : Indi ana Univer s i t y . )  

Word l i s t s  i n  Barej i ,  Baruga , and Gaina . Unp ub l i shed . ( Uka

rumpa : Summer Inst i t u t e  o f  L i ngu i s t i c s . )  

WILLIAMS , F . E .  
1 9 3 0  O�o kaiva S o ciety . ( London : O x ford Univers i t y  P re s s . )  

WILSON , D . B .  
1 9 6 9 a  " Suena Phono l o gy " , in Paci 6 i c  Li.ngu-i..l dic6 , S e�ief., A ,  O cca6 io na.l 
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Pap elt-6 , N o . 1 S ,  Pap elt-6 '{' 11  N ew GU-<- l1 ea L -<- l1g u-<--6 t-<-c.-6 N o . 9 .  ( C an

b e rr a : A u s t r a l i an Nat i onal Unive r s i t y . )  

1 9 6 9b " Suena G rammar High l i ght s " , i n  Pa c.-<- 6 -<-c. L -<- l1 g u-<-� d-<- c.-6 , S elt-<- e-6 A ,  

O c.c. a-6 -<-o l1ai Pap elt-6 , N o . 1 S ,  Pap elt-6 -<- 11 N ew G U-<- l1 ea L�l1gu -<--6 t-<-c.-6 

N o . 9 .  ( C anbe rra : A us t ra l i an N a t i onal Unive r s it y . )  

n . d .  " F i e l d  N o t e s " ,  Unp ub l i shed . ( Ukarump a : S umme r I n s t i t u t e  o f  

L ingui s t i c s . )  

WURM , S . A .  

1 9 6 0  

1 9 6 2  

" The C hanging Li ngui s t i c  P i c ture o f  New Guinea " ,  O c. eal1-<-a , 

3 1 : 1 2 1 - 1 3 6 . 

" Re p l y  t o  C ap e l l " , CUltltel1t A l1thlto poi o g tj ,  3 : 4 2 2 . 

WURM , S . A .  and LAYCOCK , D . C .  

1 9 6 1  " The Que s t i on o f  Language and D i a l e c t  i n  New Guine a " , O c. eal1�a , 

3 2 : 1 2 8 - 1 4 3 .  
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100 , 
DEPARDIENT OF HUMAN GEOGRAPHY, A . N .  U. 

5 W E R I  

6 K U N I M A I PA 

7 TA U A D E  

8 A O M I E  

9 M A N A G A LA S I  1 0 VAR E BA 

B I A N G A I  

9 .  L A N G U A G E  M A P  

E B I N  A N D E R E O F  I O M A  

F A M B A S I 

G A E K A 

H N O T U  

O R O K A I V A  

J B A R U GA 

K K O R A P E  

L B A R E J I  

M H U N J A R A  

N V E GA O F  G O N A  

0 G A I N A  

P WA S E D A  O R OK A IVA 

Q. Y E GA 

1 0° 
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